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La presente acta podrá ser objeto de correcciones.
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Se declara abierta la sesión a las 10.55 horas.

DECLARACIÓN DEL SR. SARDAR MOHAMMAD ABDUL QAYYUM KHAN, MINISTRO FEDERAL DEL
PAKISTÁN

1. El Sr. ABDUL QAYYUM KHAN (Pakistán) dice que el respeto de los derechos
humanos es un valor universal para todas las culturas, las sociedades, las
comunidades y las religiones civilizadas y constituye un elemento central del
islam.  De hecho, para los musulmanes, toda separación de la política de los
valores morales y espirituales conduce a la ley de la jungla.

2. Por otra parte, los esfuerzos desplegados por las autoridades pakistaníes
para acrecentar la prosperidad de la población tropiezan con el antagonismo
endémico con la India en relación con Cachemira.  La Comisión tiene una
responsabilidad directa en este conflicto, porque su origen se debe a la
negación de uno de los principios fundamentales de los derechos humanos, a
saber, el derecho a la libre determinación.  De hecho, en 1947, cuando se
dividió la India, se esperaba que el Estado de Jammu y Cachemira, cuya
población era más del 80% musulmana, se integrara al Pakistán.  En esas
circunstancias la Potencia colonial otorgó a la India parte del territorio de
Cachemira y se obligó al Maharajá de Cachemira a declarar la adhesión de su
territorio a la India y no al Pakistán.  En 1948, estando 40.000 combatientes
apostados alrededor de Srinagar, se aconsejó al Pakistán que los apaciguara;
al mismo tiempo, Cachemira era ocupada por tropas indias.

3. La India y el Pakistán han reconocido explícitamente el principio del
derecho del pueblo de Jammu y Cachemira a la libre determinación, afirmado
por el Consejo de Seguridad.  Lamentablemente, la India jamás ha respetado el
compromiso que contrajo al respecto.  Además, en los últimos 50 años
Cachemira, considerada otrora la Suiza de Asia, ha visto su economía
avasallada y su cultura envilecida, y ha sufrido una política de
discriminación religiosa y de modificación de la composición demográfica de
su población.  Desde 1947, se ha dado muerte a decenas de millares de
personas en Cachemira y centenares de millares más han huido de la región o
han sido desalojadas y esperan, en Azad Cachemira (Cachemira libre) y en el
Pakistán, poder regresar a sus hogares.

4. La frustración acumulada por la población de Cachemira, que sufre la
represión desde hace demasiado tiempo, ha precipitado la crisis actual. 
Después de las elecciones falseadas de 1987 y 1989, la población se sublevó
pacíficamente para reclamar la libertad de Azad.  En enero de 1990, las
tropas indias acantonadas en Srinagar respondieron a las manifestaciones
pacíficas disparando ciegamente contra la multitud y matando a más
de 100 manifestantes.  Desde entonces Cachemira se ha sumido en la violencia. 
La India ha puesto en práctica una política urdida para hacer frente a la
lucha de liberación de Cachemira y se violan sistemáticamente los derechos
humanos por órdenes directas de las fuerzas armadas de la India.  Además, se
aplica una política de persecución y de eliminación de los dirigentes
políticos y las elecciones celebradas en Cachemira ocupada por la India, en
violación de las resoluciones del Consejo de Seguridad, se han caracterizado 
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por su fraudulencia en gran escala.  En consecuencia, el régimen fantoche
instalado en Cachemira ocupada por la India no tiene un ápice de legitimidad
y no goza del apoyo de los cachemirianos.

5. Hasta ahora las poblaciones de Azad Cachemira y del Pakistán han
permanecido como espectadoras de la tragedia que se desenvuelve en Cachemira,
aun cuando los refugiados en zona pakistaní no están libres de ataques
efectuados más allá de la línea de cese del fuego.  Pese a las provocaciones,
la moderación de que ha dado pruebas el Pakistán ha sido un factor decisivo
para impedir que estalle una guerra entre ambos países.  De hecho, en varias
ocasiones las fuerzas pakistaníes han impedido que los habitantes de Azad
Cachemira atraviesen la línea de cese del fuego para acudir en ayuda de sus
compatriotas de la región de Jammu y Cachemira, ocupada por la India. 
Después de siete años de derramamiento de sangre, nadie ignora que el
conflicto de Cachemira no tiene solución militar y que, de continuar el
enfrentamiento, podrían peligrar la paz y la seguridad internacionales. 
Además, esa posibilidad sería un obstáculo grave para la realización de las
aspiraciones económicas y sociales de ambos países.

6. En este contexto el Primer Ministro del Pakistán decidió reanudar las
negociaciones bilaterales con la India sobre todas las cuestiones pendientes,
incluida la de Cachemira.  Así, para que puedan entablarse negociaciones
provechosas, habría que poner fin ante todo a las violaciones en masa de los
derechos humanos en Cachemira.  Se trata de una esfera que incumbe a la
Comisión y en la que podría actuar con toda legitimidad.  La India debería
adoptar una serie de medidas para mejorar la situación de los derechos
humanos y reducir la tensión en la región, y en particular retirar a
los 700.000 militares indios de Jammu y Cachemira; liberar a los detenidos de
Cachemira; poner fin a la represión, a las ejecuciones sumarias, a las
detenciones arbitrarias y demás violaciones de los derechos humanos cometidas
aún contra el pueblo de Cachemira; dejar de acosar a los dirigentes y a los
intelectuales de Cachemira; autorizar a los medios internacionales y a las
organizaciones de defensa de los derechos humanos a viajar libremente a
Cachemira y al Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR) a que pueda
comunicarse con los detenidos; retirar las instalaciones militares de las
ciudades de Cachemira; abrogar las leyes coercitivas que permiten detener y
encarcelar a los cachemirianos sin ninguna garantía jurídica; y autorizar la
concesión de ayuda humanitaria a las viudas y huérfanos indigentes de
Cachemira ocupada por la India.

7. Es primordial admitir que en el diferendo sobre Cachemira lo que está en
juego no es el territorio, sino la suerte de un pueblo.  Cualquiera que sea
la solución a que se llegue, deberán tenerse en cuenta las aspiraciones del
pueblo de Jammu y Cachemira, a ambos lados de la línea de cese del fuego. 
Por lo tanto, un elemento esencial sería convenir las modalidades para que el
pueblo de Cachemira pueda expresar su voluntad libremente y con toda
transparencia.  Se han desplegado esfuerzos, hasta ahora sin éxito, para que
los habitantes de ambas partes de Cachemira puedan reunirse al amparo de una
u otra organización internacional.  El Pakistán espera que la India
contribuya al mantenimiento de ese diálogo en un futuro próximo.  De hecho,
pese al tiempo transcurrido, el diferendo sobre Cachemira no se ha
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"petrificado".  Se ha convertido en una llaga purulenta que sólo sanará
gracias a esfuerzos colectivos.  Hay que aprovechar la ocasión sin precedente
que se ofrece para abrir el diálogo y adoptar medidas decisivas para poner
fin a las violaciones de los derechos humanos, porque el orden internacional
debe fundarse en la justicia, la equidad y el respeto de las normas
reconocidas.

LOS DERECHOS DEL NIÑO, EN PARTICULAR:

a) SITUACIÓN DE LA CONVENCIÓN SOBRE LOS DERECHOS DEL NIÑO;

b) INFORME DEL RELATOR ESPECIAL SOBRE LA VENTA DE NIÑOS, LA PROSTITUCIÓN
INFANTIL Y LA UTILIZACIÓN DE NIÑOS EN LA PORNOGRAFÍA;

c) PROGRAMA DE ACCIÓN PARA LA ELIMINACIÓN DE LA EXPLOTACIÓN DEL TRABAJO
INFANTIL;

d) CUESTIÓN DE UN PROYECTO DE PROTOCOLO FACULTATIVO A LA CONVENCIÓN SOBRE
LOS DERECHOS DEL NIÑO RELATIVO A LA VENTA DE NIÑOS, LA PROSTITUCIÓN
INFANTIL Y LA UTILIZACIÓN DE NIÑOS EN LA PORNOGRAFÍA, Y DE LAS MEDIDAS
BÁSICAS NECESARIAS PARA PREVENIR Y ELIMINAR TALES PRÁCTICAS

(tema 21 del programa) (continuación) (E/CN.4/1997/93, 94, 95 y Add.1 y 2, 96
y 97; E/CN.4/1997/NGO/11 y 25 y Add.1; A/51/306 y Add.1 y 456)

8. El Sr. BALA RAM (Nepal) dice que, pese a todas las garantías enunciadas
en los instrumentos internacionales en materia de protección de los derechos
del niño, según las estimaciones del informe del UNICEF sobre la situación de
los niños en el mundo de 1997, una cuarta parte de los niños de 5 a 14 años
de edad de los países en desarrollo se ven privados de los medios a que
normalmente tendrían derecho como niños.

9. Así, se estima que el 30% de los niños inscritos en la enseñanza primaria
no tendrán la posibilidad de terminar los estudios iniciados y aún menos de
ingresar en la secundaria.  Por otra parte, el aumento del desempleo y la
agravación de la pobreza alientan a los padres poco escrupulosos a incitar a
sus hijos a dedicarse a la industria del sexo.  A este respecto, la trata de
niños ha pasado a ser un importante problema en Asia meridional.  Según los
datos recogidos por ciertas organizaciones no gubernamentales, el turismo
sexual que afecta a menores atrae a más de 40.000 turistas a ciertos países
de Asia meridional; del 12 al 20% de los niños prostituidos están infectados
por el VIH.

10. A la mayoría de los niños se los obliga a trabajar sin que puedan decir
nada.  Pueden considerarse como causas de la explotación de los niños la
pobreza, el analfabetismo de los padres, la imposibilidad de acceder a la
educación, el éxodo rural y la desintegración de las familias.

11. La delegación de Nepal estima que no basta con adoptar medidas
legislativas para luchar contra estos fenómenos; es preciso liberar a los
niños de la servidumbre por deudas y de la prostitución, y garantizar su
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readaptación ofreciéndoles servicios apropiados, en particular la enseñanza. 
Nepal ha adoptado medidas legislativas y administrativas en esta esfera. 
La Constitución de 1990 garantiza la protección del interés del niño
asignando ciertas obligaciones al Estado; en su artículo 20 se prohíbe la
trata de personas, la esclavitud y el trabajo forzoso, que se tipifican como
delitos punibles por la ley.  Se ha modificado la Ley sobre la trata de
mujeres y los infractores se exponen a cadena perpetua.  Nepal ha instituido
un Consejo de la Condición de la Mujer y el Niño, así como un Comité Central
para la Protección de la Infancia; también se han creado varios comités
regionales.  Además, en 1996 Nepal ratificó el Convenio Nº 138 de la OIT
sobre la edad mínima y, desde 1995, la OIT ejecuta un programa en todo el
país para poner fin a la explotación de menores.

12. Aunque la Convención sobre los Derechos del Niño es el instrumento
internacional más ratificado, según parece continúa la explotación de niños
inocentes.  Este fenómeno se ha transformado en crimen transfronterizo y los
servicios de represión nacionales son a veces incapaces de atajarlo. 
Por ello merecen ser examinadas con atención las sugerencias de la Relatora
Especial sobre la venta de niños, la prostitución infantil y la utilización
de niños en la pornografía (E/CN.4/1997/95 y Add.1 y 2) acerca de la
extradición de delincuentes, la cooperación judicial entre países interesados
y la cooperación internacional.

13. El Sr. CHA (República de Corea) dice que, no obstante la ratificación en
gran escala de la Convención sobre los Derechos del Niño, miles de niños
siguen muriendo inútilmente en todo el mundo.  Al hambre y la enfermedad,
azotes tradicionales, se han sumado ahora las sevicias sexuales y los
conflictos armados.  Lamentablemente, las iniciativas adoptadas hasta ahora
por la comunidad internacional no están a la altura de los problemas y sólo
han tenido efectos limitados.  A este propósito, conviene preguntarse cuáles
han sido los resultados concretos de la Cumbre Mundial en favor de la
Infancia y de las conferencias siguientes; en qué medida se aplican las
declaraciones y los programas de acción adoptados, incluidos los del Congreso
Mundial contra la Explotación Sexual Comercial de los Niños; y si la
comunidad internacional está dispuesta a armonizar lo que hace con lo
que dice.

14. En tiempo de guerra, los niños están más expuestos que nadie a
traumatismos psicológicos y físicos, a la explotación sexual y a la
violencia.  Como lo preconiza la Sra. Graça Machel, experta designada por
el Secretario General, en su estudio sobre las "Repercusiones de los
conflictos armados sobre los niños" (A/51/306), los niños deberían ser
considerados "zonas de paz".  Subraya con razón que "la infancia es
inviolable...  La paz es derecho de todos los niños".  Los graves problemas
que se plantean exigen con urgencia medidas concretas a nivel nacional e
internacional.  Debería adoptarse sin más tardar el Protocolo Facultativo de
la Convención sobre los Derechos del Niño relativo a la participación de los
niños en los conflictos armados.  La República de Corea opina, como la
Sra. Machel, que en el futuro instrumento deberá tenerse en cuenta la 
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situación de los niños alistados en grupos armados no gubernamentales, habida
cuenta de que en los últimos años ha aumentado mucho el número de víctimas de
conflictos internos.

15. Otra esfera en que los hechos no están a la altura de las palabras es la
de la violencia y la explotación sexuales.  El Gobierno de la República
de Corea desea rendir homenaje a la Relatora Especial sobre la venta de
niños, la prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía
por su amplio informe sobre la cuestión (E/CN.4/1997/95), así como al Grupo
de Trabajo encargado de elaborar un protocolo facultativo sobre la cuestión. 
A este respecto, es importantísimo que todos los Estados Partes apliquen sin
reservas el documento que se adopte.  En su 41º período de sesiones,
celebrado el mes pasado en Nueva York, la Comisión de la Condición Jurídica y
Social de la Mujer prestó especial atención a la cuestión de la explotación
sexual de los niños, aprobando una resolución sobre la trata de mujeres y de
niñas que ha contribuido mucho a sensibilizar al público y a los gobiernos
sobre esta cuestión.

16. Los derechos del niño sólo pueden protegerse y fortalecerse
verdaderamente si la acción de los gobiernos va a la par de una movilización
de la sociedad civil, respaldada por la cooperación internacional.  Los niños
son el porvenir de la humanidad.  Hay que encontrar soluciones radicales para
garantizar su protección, cualesquiera que sean sus condiciones de vida.

17. El Gobierno de la República de Corea estima sumamente alentadora la
ampliación de los servicios a la infancia prestados por los organismos de
beneficencia, algunos de los cuales han demostrado que, con abnegación y
aprovechando los recursos de manera novedosa, es posible mejorar las
condiciones de vida de los niños.  Estos esfuerzos deben generalizarse.

18. El Sr. BAUM (Alemania) dice que, habida cuenta de la vulnerabilidad de
los niños y de sus necesidades de protección, deben desplegarse esfuerzos
especiales para preservar sus derechos.  En consecuencia, el Gobierno de
Alemania espera que pronto lleguen a buen término las negociaciones sobre los
proyectos de protocolos facultativos relativos por una parte a la
participación de los niños en los conflictos armados y por otra a la venta de
niños, la prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía. 
Firmemente convencida de que la implicación en conflictos armados no es
compatible con el interés superior del niño, Alemania procura ante todo
elevar a 18 años la edad mínima para participar directa o indirectamente en
esos conflictos.

19. A fin de luchar contra la explotación sexual de los niños, el Gobierno ha
adoptado una estrategia nacional para aplicar las recomendaciones del
Congreso Mundial contra la Explotación Sexual Comercial de los Niños.  En el
marco de esta estrategia se otorga un elevado orden de prioridad a las
reformas legislativas.  Desde 1993, la posesión de material pornográfico en
que figuren niños y todos los actos de pedofilia cometidos en el extranjero
se consideran delitos con arreglo al derecho penal.  Se prevé incrementar las
penas aplicables por todos estos actos.
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20. En el Programa de Acción adoptado en Estocolmo se subraya que las medidas
punitivas no pueden por sí solas eliminar comportamientos patológicos. 
Por ello, las reformas actuales apuntan asimismo a mejorar el sistema de
tratamiento sociomédico y psicológico.  Desde ahora los autores excarcelados
de sevicias contra menores estarán obligados a seguir un tratamiento. 
El mejoramiento de los servicios de protección de los niños víctimas también
es de suma importancia.  Los proyectos de ley que se examinan actualmente
tienen por objeto modificar los reglamentos para proteger a la víctima cuando
sea llamada a declarar ante un tribunal.

21. Una de las actividades más difíciles de controlar es el tráfico de
material pornográfico por computadora.  Como se trata de un fenómeno
transfronterizo, el Gobierno federal ha hecho un llamamiento a todos los
Estados para que conjuguen sus esfuerzos para encontrar soluciones.

22. Puesto que la legislación sola no podrá cambiar a la sociedad y suprimir
la demanda que da lugar a la explotación sexual de los niños, es de
importancia capital sensibilizar al público.  A este respecto, el Ministerio
de Relaciones Exteriores de Alemania dirige personalmente una amplia campaña
de información y movilización.  Bajo los auspicios del Ministerio del Niño,
se ejecutan actualmente programas de formación destinados al personal docente
y a personas legalmente encargadas de los niños.

23. Consciente de la falta de información exacta sobre los niños vulnerables
a la explotación sexual y sobre quienes los explotan, el Gobierno de Alemania
financia actividades de investigación en esta esfera.  En 1993 se inauguró
en Münster un centro nacional de documentación.

24. Habida cuenta del carácter complejo del problema, las estrategias
nacionales de lucha contra la explotación sexual de los niños deberán agrupar
a todos los sectores de la sociedad, teniéndose en cuenta que ninguna
solución es posible sin la cooperación internacional.  Después del Congreso
de Estocolmo, el Gobierno de Alemania adoptó medidas para mejorar la
colaboración entre las autoridades federales, las de los Länder y los
representantes de organizaciones no gubernamentales.  Desea fervientemente
que, como actividad complementaria de ese Congreso, se efectúe a escala
regional un intercambio de opiniones sobre las medidas adoptadas a nivel
nacional, de ser posible a partir de 1998.

25. Alemania, uno de los principales proveedores de fondos del programa de
la OIT para luchar contra el trabajo infantil, ha sabido con satisfacción que
otros 12 países han decidido aportar importantes contribuciones a esa causa.

26. La Sra. PEREZ (Brasil) dice que, para garantizar los derechos del niño en
los países en desarrollo, hay que crear las condiciones necesarias para que
las familias dispongan de medios para responder a las necesidades esenciales
de sus hijos.  A este respecto, la representante del Brasil informa a la
Comisión de que, según una encuesta efectuada en 1996 por el Ministerio de la
Salud, el Instituto Brasileño de Geografía y Estadística y una organización
no gubernamental, con el apoyo del UNICEF, del PNUD y del Fondo de las
Naciones Unidas para Actividades en Materia de Población, el Brasil ha
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alcanzado ya la mayoría de los objetivos en materia de salud, nutrición,
saneamiento y enseñanza primaria establecidos en la Cumbre Mundial en favor
de la Infancia.  Estos resultados han sido posibles gracias a la
estabilización de la economía brasileña.  En los seis principales centros
urbanos la proporción de la población que vive bajo el umbral de pobreza ha
disminuido del 33,4 al 25,1% del total, en un espacio de dos años. 
En consecuencia, ha aumentado el consumo de productos alimenticios.

27. Se descentralizan los programas de educación y de salud para asociar a
las colectividades locales a la adopción de decisiones y permitir que las
poblaciones interesadas controlen la forma en que se invierten los fondos
públicos.  El Presidente de la República ha anunciado recientemente nuevas
medidas para fortalecer aún más la autonomía de las colectividades locales en
materia de salud pública.  El número de agentes de salud comunitarios, cuya
eficacia ha encomiado el UNICEF, debe aumentar de 44.000 a 100.000 de aquí
a 1998.  Para ayudar a los municipios más pobres a adoptar sus propios
programas de atención básica de salud, enseñanza y saneamiento, se ha
iniciado un programa de solidaridad comunitaria.  Su objetivo es coordinar
los recursos humanos y materiales existentes y orientarlos hacia programas
que influyan directamente en la mortalidad infantil y la malnutrición y que
contribuyan a mejorar la situación de los niños que viven en condiciones
especialmente difíciles.

28. El Brasil ha apoyado la creación del Grupo de Trabajo encargado de
elaborar un proyecto de protocolo facultativo relativo a la venta de niños,
la prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía,
instrumento que fortalecerá y determinará el contenido de los artículos 34
y 35 de la Convención sobre los Derechos del Niño.  Debería autorizarse al
Grupo de Trabajo a reunirse durante dos semanas antes del próximo período de
sesiones de la Comisión.

29. En el futuro protocolo facultativo deberán establecerse principios
directivos para la elaboración de las leyes nacionales relativas a la
explotación sexual de los niños y las normas mínimas que deberán regir el
tratamiento de las víctimas por los agentes del orden público y las
autoridades judiciales, y preverse la cooperación internacional en las
esferas siguientes:  la esfera judicial y administrativa, para garantizar que
las personas culpables de explotación sexual de menores y de malos tratos a
los niños sean castigadas independientemente del lugar donde haya sido
cometido el delito (a este respecto debe servir de modelo el artículo 5 de la
Convención contra la Tortura); la sensibilización a los riesgos de
explotación y de sevicias sexuales a que pueden exponerse los niños; y por
último la readaptación de las víctimas y la eliminación de las causas
profundas de la explotación sexual, que son esencialmente la pobreza y la
ignorancia.

30. Deberá hacerse hincapié en la explotación sexual:  en la prostitución
infantil, la utilización de niños en la pornografía, la venta de niños con
fines de explotación sexual y el turismo sexual.  Aunque algunas veces tenga
que ver con la explotación sexual, la cuestión de las adopciones ilegales es
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un problema distinto, y por lo tanto debería abordarse en el marco de
instrumentos más apropiados.

31. Puesto que la Comisión de prevención del delito y justicia penal examina
actualmente la cuestión de la trata de niños, hay que evitar duplicaciones. 
A este propósito, hay que señalar que existen a nivel regional instrumentos
que se ocupan de la cuestión, como la Convención Interamericana sobre Tráfico
Internacional de Menores, en la que el Brasil es Parte.

32. Aunque lamente que se haya empequeñecido el alcance de las conclusiones
del Congreso Mundial contra la Explotación Sexual Comercial de los Niños, al
haberse excluido casi totalmente elementos clave como la pobreza, el
subdesarrollo, la marginación y el desempleo, el Brasil considera que la
Declaración y el Plan de Acción de Estocolmo constituyen una contribución
positiva a la lucha contra la explotación y las sevicias sexuales de que son
víctimas los niños.  En Estocolmo, la delegación del Brasil presentó un
documento sobre las medidas adoptadas a nivel local para luchar contra la
prostitución infantil.  En 1996, varias organizaciones no gubernamentales
brasileñas, con la ayuda del Gobierno federal y del UNICEF, crearon una red
nacional contra la explotación y la violencia sexuales de que son víctimas
los niños.  Algunos Estados y municipios han elaborado planes de acción para
luchar contra estos fenómenos.  En enero de 1997, el Presidente Cardoso
inició una campaña nacional contra la explotación de los niños en el marco
del turismo sexual, en la que participan diferentes organismos públicos y
privados que funcionan en el sector del turismo.  Se ha organizado un
teléfono permanente gratuito para que el público pueda denunciar los casos de
explotación sexual de menores.

33. Otro tema que preocupa al Brasil es la cuestión del trabajo infantil. 
Hay que señalar que, en los países en desarrollo, el trabajo infantil permite
algunas veces la supervivencia de toda la familia.  En consecuencia, no basta
con prohibir esta práctica, sino que hay que encontrar también soluciones
realistas a los problemas subyacentes.  En esta perspectiva, las autoridades
brasileñas se esfuerzan simultáneamente por fortalecer el régimen tributario,
en cooperación con los sindicatos, y por conceder una asignación mensual a
las familias que acepten enviar a sus niños a la escuela.

34. El Sr. CHOWDHURY (Bangladesh) dice que su país es uno de los primeros que
ratificaron la Convención sobre los Derechos del Niño.  En 1994, Bangladesh
adoptó una política nacional para coordinar y fortalecer las actividades en
favor del desarrollo del niño de conformidad con las disposiciones de la
Convención.  En 1995 se creó un Comité para la promoción del bienestar del
niño, y se elaboró un plan de acción en el que se trazaban objetivos precisos
hasta el año 2000.

35. En 1990, en el sector de las organizaciones no gubernamentales se creó un
organismo de coordinación que agrupa a 70 organizaciones no gubernamentales: 
el Foro de los derechos del niño.  Sus tareas consisten en sensibilizar al
público, realizar trabajos de investigación sobre los problemas clave y
defender la causa de los niños, haciendo hincapié en los niños menos
favorecidos o explotados.  Los poderes públicos colaboran estrechamente con
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las organizaciones no gubernamentales en esferas como la enseñanza, la salud
y la nutrición.  Así, muchas organizaciones no gubernamentales han estado
estrechamente vinculadas con el programa ampliado de inmunización.

36. En los últimos diez años se ha prestado atención especial a la
supervivencia y al desarrollo del niño y al bienestar de las madres, y
actualmente se dedica una parte cada vez mayor de los recursos disponibles al
desarrollo de la red de centros de atención primaria, que incluye el
abastecimiento de agua salubre y el saneamiento.  Para respaldar este
esfuerzo, se ha realizado un gran trabajo de movilización social y de
información, en particular recurriendo a un personaje de dibujos animados y
de tiras cómicas que se ha hecho muy popular -Meena- para despertar la
conciencia de la necesidad de garantizar la salud y la educación de los
niños, en particular de las niñas.  Después de la adopción de la Declaración
Mundial sobre la Educación para Todos, el Gobierno redobló sus esfuerzos para
garantizar la enseñanza básica para todos los niños.   Se propuso un período
de diez años para eliminar completamente el analfabetismo.  Para alcanzar esa
meta, se esfuerza en promover la enseñanza primaria y la educación no escolar
de los niños no escolarizados que ya no están en edad de ir a la escuela. 
Desde 1990, la enseñanza primaria es obligatoria y gratuita hasta el quinto
año de estudios para todos los niños y hasta el octavo año para todas las
niñas, con la intención de alentar a éstas a permanecer en la escuela. 
En consecuencia, la tasa de escolarización ha pasado del 76% en 1991 al 92%
en 1995, y las niñas han recuperado prácticamente el tiempo perdido respecto
de los varones.

37. Se presta más atención a la protección de los niños contra el abandono,
el desamparo, la explotación económica, la violencia y otras sevicias, y a la
readaptación de las víctimas.

38. El sector privado, en particular la Asociación de productores y
exportadores textiles, contribuye activamente a la lucha contra el trabajo
infantil.  Después de la firma de un memorando de acuerdo entre el UNICEF,
la OIT y esa asociación, se ha colocado a más de 9.000 niños que trabajaban
en la industria textil en instituciones de carácter oficioso creadas por
organizaciones no gubernamentales, y se les ofrecen becas de estudios para
compensar el lucro cesante.

39. Bangladesh toma nota con satisfacción de que, en la óptica de un proyecto
de protocolo facultativo de la Convención relativo a la participación de los
niños en los conflictos armados, se reconoce actualmente la necesidad de
aumentar a 18 años la edad de participación de los niños en hostilidades. 
En cuanto a la edad para el alistamiento voluntario, debería fijarse de
suerte que los nuevos reclutas pudieran ser convenientemente adiestrados
antes de ser enviados al frente.  Por otra parte, se ha observado en los
últimos años que el problema de los niños soldados se plantea con más agudeza
en el marco de los conflictos internos.  En consecuencia, hay que vigilar que
en el proyecto de protocolo se considere también el alistamiento de menores
en tropas irregulares.
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40. En cuanto al proyecto de protocolo facultativo sobre la venta de niños,
la prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía,
Bangladesh estima que habría que atribuir la misma importancia a cada uno de
estos tres aspectos.  Es indispensable abordar el problema desde el punto de
vista tanto de la oferta como de la demanda, y lograr que el futuro régimen
se base en el principio de la no penalización de los niños.

41. El Sr. GOONETILLEKE (Sri Lanka) se felicita de la adhesión casi universal
a la Convención sobre los Derechos del Niño.  Por su parte, el Gobierno de
Sri Lanka ha incorporado sus disposiciones en una carta nacional y ha creado
un comité encargado de vigilar los derechos del niño.  En agosto de 1996,
hizo un balance de las medidas adoptadas en el marco del programa de acción
para la protección de la infancia iniciado en 1991, destacando los progresos
logrados en ciertas esferas, así como las deficiencias vinculadas en especial
con la insuficiencia de recursos, el conflicto armado que hace estragos en el
Norte y el Este del país y las actividades terroristas.  Gracias a la
prioridad que se atribuye tradicionalmente en Sri Lanka al bienestar de los
niños, el país ha logrado una de las tasas de mortalidad infantil más bajas
entre los países en desarrollo y una tasa de escolarización próxima al 90%. 
Con todo, en la esfera de la ayuda a la infancia, el Gobierno precisa del
apoyo y la cooperación de la comunidad internacional.

42. La delegación de Sri Lanka apoya las recomendaciones de la Relatora
Especial sobre la venta de niños, la prostitución infantil y la utilización
de niños en la pornografía y desea que su mandato se prorrogue para que pueda
prestar atención a otras regiones del mundo donde despunta el espectro
horroroso de la prostitución infantil y de la pedopornografía.  En Sri Lanka,
estos fenómenos, así como las sevicias sexuales contra los niños, acusan un
aumento inquietante que exige medidas urgentes y concertadas.  En esta
perspectiva, las autoridades de Sri Lanka han reforzado últimamente las penas
aplicables al respecto y la Presidenta de la República ha nombrado a una
comisión de estudio que ya ha formulado algunas recomendaciones. 
De conformidad con esas recomendaciones, deberá crearse pronto una oficina
para la protección de la infancia, encargada de intervenir en la esfera de la
aplicación de las leyes, organizar servicios de terapia, de orientación y de
readaptación, y sensibilizar a la opinión pública.

43. Con todo, la única solución duradera de estos problemas requiere un
aumento del nivel de vida de los estratos sociales menos favorecidos. 
Asimismo, hay que tener en cuenta la dimensión extraterritorial del fenómeno,
habida cuenta del turismo sexual proveniente de los países ricos.  Las
autoridades de Sri Lanka han adoptado las medidas necesarias para perseguir a
los pedófilos y cooperar plenamente con los países interesados.  Son
indispensables la cooperación y la colaboración de la comunidad internacional
para luchar simultáneamente contra la oferta y la demanda.  A este respecto,
la delegación de Sri Lanka comprueba con satisfacción que muchos países
desarrollados han decidido abordar el problema.

44. Por otra parte, acoge con satisfacción el estudio establecido por la
experta designada por el Secretario General para llevar a cabo un estudio
acerca de las repercusiones de los conflictos armados sobre los niños, así
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como el informe del Grupo de Trabajo entre período de sesiones de la Comisión
encargado de elaborar un proyecto de protocolo facultativo relativo a la
participación de los niños en los conflictos armados, tanto más cuanto
Sri Lanka hace frente a la insurrección terrorista.  No contentos con hacer
innumerables víctimas entre las mujeres y los niños, los Tigres de Liberación
del Ealam Tamil no titubean en secuestrar a muchachos y muchachas desde
los 10 años de edad para entrenarlos en el uso de las armas.  Por lo tanto,
la delegación de Sri Lanka exhorta a la comunidad internacional a que condene
inequívocamente estas prácticas abominables.

45. El Sr. ZAHRAN (Egipto) subraya el consenso sin precedente que ha
suscitado la Convención sobre los Derechos del Niño.  Por su parte, Egipto
hizo suyo el concepto de la protección del niño mucho antes de que se
celebrara la Cumbre Mundial en favor de la Infancia y acoge a muchas
organizaciones no gubernamentales que se ocupan en particular de los
huérfanos y de los niños discapacitados.  Por su parte, el Gobierno ha
adoptado medidas legislativas prohibiendo, por ejemplo, el trabajo de menores
en actividades peligrosas o fijando una edad mínima para trabajar.  Elabora
planes y estrategias económicos para elevar el nivel de vida de las familias,
consciente de que el problema del trabajo de menores tiene múltiples
ramificaciones, que conciernen en particular a la pobreza y al derecho al
desarrollo.  A este respecto, Egipto estima que las sanciones comerciales
preconizadas por algunos países son una solución superficial y peligrosa. 
Por el contrario, habría que abordar el problema progresivamente, luchando
contra la pobreza y favoreciendo la escolarización de los niños. 
La delegación de Egipto felicita a la OIT y a la UNESCO por las actividades
que realizan en colaboración con los países en desarrollo.

46. Con todo, hay muchos otros peligros que se ciernen sobre los niños. 
Tomando nota de los progresos realizados por el Grupo de Trabajo encargado de
elaborar un proyecto de protocolo facultativo sobre la venta de niños, la
prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía, el
representante de Egipto subraya que hay que definir cuidadosamente las
infracciones previstas, para que las disposiciones adoptadas puedan encontrar
su expresión en las diferentes legislaciones penales nacionales, evitando
toda laguna en su aplicación.  En cuanto al proyecto de protocolo facultativo
relativo a la participación de los niños en los conflictos armados, la
delegación de Egipto estima, como otras delegaciones, que convendría fijar
una edad mínima para el reclutamiento, con lo que se le haría un favor a las
generaciones futuras.  El protocolo debe ser lo más claro y conciso posible,
para evitar toda divergencia en su interpretación.

47. Por último, recordando que el interés superior del niño es una
consideración primordial de la Convención, el Sr. Zahran alerta contra las
repercusiones nefastas que pueden suponer las sanciones impuestas a ciertos
países en virtud del Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas para los
estratos menos favorecidos de la población, y en particular para los niños. 
El Consejo de Seguridad debería adoptar las medidas necesarias para que los
niños no sean las primeras víctimas de esas sanciones.
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48. El Sr. ALEMU GETAHUN (Etiopía) dice que, en un país donde los jóvenes
representan más del 50% de la población, es natural que se dé prioridad a la
protección y la promoción de los derechos del niño.  En consecuencia, Etiopía
atribuye primordial importancia al respeto escrupuloso por todos de la
Convención y no escatima esfuerzos para poner en práctica las sugerencias y
recomendaciones formuladas por el Comité de los Derechos del Niño.

49. Para seguir la aplicación de la Convención se han creado varios comités
de los derechos del niño a nivel nacional, regional y local en el seno del
aparato ejecutivo, así como un Comité Ministerial de alto nivel, presidido
por el Ministro de Desarrollo Económico y Cooperación.  Por otra parte, las
políticas sectoriales aplicadas por el Gobierno desempeñan un papel central
en la aplicación de la Convención.  Así, en la política de salud definida
en 1993, se presta atención especial a las necesidades de las mujeres y los
niños, mientras que en materia demográfica se ha creado una Oficina de la
población, adjunta al Gabinete del Primer Ministro.  Por su parte, en la
nueva política de educación, cuyo objetivo es elevar la tasa de
escolarización del 23 al 50% de aquí al año 2000, se prevé la gratuidad de la
enseñanza primaria.  Se han revisado los programas escolares para tener en
cuenta las disposiciones del artículo 29 de la Convención y se dictan ya los
cursos en los cinco idiomas del país, de conformidad con las disposiciones
del artículo 30.  La Convención, traducida a ocho idiomas, se difunde
ampliamente en las regiones correspondientes y entre todas las personas y
organizaciones interesadas.

50. Para facilitar la aplicación efectiva de la Convención, el Gobierno de
Etiopía, con el concurso de las organizaciones internacionales y de las
organizaciones no gubernamentales locales o internacionales, ha organizado
cursillos, conferencias y campañas de promoción sobre temas como los niños de
la calle y la prostitución infantil, la lucha contra el SIDA, las prácticas
tradicionales que afectan a la salud de las mujeres y los niños, en especial
las mutilaciones genitales, el maltrato y el abandono de los niños, así como
el tratamiento de los delincuentes juveniles.

51. Después de 30 años de guerra civil, Etiopía se suma a las muchas naciones
que piden la urgente adopción de medidas para ayudar a los niños víctimas de
los conflictos armados, en particular en África, donde la situación
humanitaria y política no deja de empeorar.  En consecuencia, se felicita de
los progresos logrados respecto de la elaboración de un proyecto de protocolo
para fortalecer la protección de los derechos del niño en períodos de
conflicto armado y apoya la propuesta de fijar en 18 años la edad mínima para
el reclutamiento y la participación en hostilidades.

52. La Sra. BU FIGUEROA (Observadora de Honduras) subraya que la promoción de
los derechos del niño es inseparable de la lucha contra la pobreza. 
De hecho, ésta tiene múltiples incidencias sobre el desarrollo del niño,
comprometiendo su seguridad alimentaria, la buena marcha de su
escolarización, su integridad moral, y sus posibilidades de participación
social.  País en desarrollo que hace frente a diario a dificultades de orden
social y económico, Honduras se ha comprometido en su Constitución a proteger
los derechos de la familia y del niño.  El Congreso Nacional ha adoptado un
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Código de la Infancia y Adolescencia basado en la Convención sobre los
Derechos del Niño, que obliga al Estado y a la sociedad civil a crear
condiciones propicias para garantizar el reconocimiento de la "dignidad
intrínseca de todos los miembros de la familia humana".  De hecho, el niño es
inseparable de la familia y la familia, a su vez, es inseparable de la
sociedad.

53. El Gobierno de Honduras ha adoptado toda una serie de medidas para
garantizar el respeto de los derechos del niño, sin distinción de sexo. 
La cooperación internacional ha permitido renovar y equipar centros de
atención para los niños en situaciones de riesgo y para las mujeres
delincuentes, así como elaborar programas de prevención especialmente
adaptados.  Desde la adopción del Código de la Infancia, los problemas de los
niños en dificultades y los de los delincuentes juveniles se tratan
separadamente.  Se ha creado un programa de intervención y de protección
social para encontrar soluciones distintas del internamiento en instituciones
de los jóvenes en situaciones difíciles:  ayuda a la familia, becas y
subvenciones.  Los objetivos de los programas de protección de los derechos
del niño organizados por los poderes públicos son los siguientes:  preservar
el derecho a la identidad y el marco familiar de los niños, divulgar más los
derechos del niño entre los diferentes grupos que componen la sociedad, hacer
evolucionar las mentalidades, trátese del Estado, de la sociedad o de la
familia, y lograr que los responsables de la adopción de decisiones y de la
aplicación de las políticas sociales den prioridad a las medidas en favor de
la infancia.

54. Por otra parte, las reformas institucionales se suceden en el marco del
programa "Hacia una protección integral", instituido en aplicación de un
acuerdo concertado con el UNICEF.  El programa se centra en las tres esferas
siguientes:  la creación de centros comunitarios para la infancia y la
familia, penas sustitutivas para los delincuentes juveniles, y
fortalecimiento de las instituciones y de la administración.  Gracias a su
determinación y al apoyo de las organizaciones nacionales e internacionales,
el Gobierno de Honduras obtiene resultados tangibles.  Este ejemplo demuestra
que el Estado, la sociedad y la familia deben conjugar sus esfuerzos para
mejorar la suerte de los niños.  La miseria y la violencia social sólo
retrocederán cuando se garantice el desarrollo físico, psicológico y
emocional de la próxima generación.

55. La Sra. AHLUWALIA (Federación Internacional de Sociedades de la Cruz Roja
y de la Media Luna Roja) dice que los conflictos armados hacen muchas
víctimas entre la población civil, en particular entre las mujeres y los
niños, y provocan desplazamientos en masa de la población.  En los
campamentos de refugiados existe el peligro de que los niños sean separados
de su familia, y están especialmente expuestos a la explotación, incluida la
prostitución.  Durante los conflictos armados los niños suelen ser víctimas
de torturas, violaciones o asesinatos, o son obligados a cometer esos actos,
y acaban convirtiéndose ellos mismos en homicidas.  Es absolutamente
necesario que al acabar el conflicto se invierta este proceso de
deshumanización de los niños.
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56. Frente a esta situación, la Federación Internacional se opone a la
participación de los menores de 18 años en conflictos armados y milita, por
conducto de sus 170 sociedades nacionales y en estrecha cooperación con el
CICR, en favor de la adopción de un proyecto de protocolo facultativo de la
Convención sobre los Derechos del Niño relativo a la participación de los
niños en los conflictos armados.

57. El Movimiento Internacional de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja, que
agrupa al CICR así como a la Federación Internacional y a sus sociedades
nacionales, aprobó en 1995 un plan de acción sobre la educación y la
reintegración social de los niños afectados por conflictos armados. 
Las sociedades nacionales realizan actividades de prevención para disuadir a
los niños de participar en organizaciones militares proponiéndoles soluciones
sustitutivas.  Así, la Cruz Roja libanesa ha organizado un programa de 
socorristas, como medio de canalizar la energía y los talentos de los
jóvenes.

58. La Federación Internacional también adopta medidas para ayudar a los
niños de la calle, a los niños abandonados y a los niños refugiados o
desplazados no acompañados, en las esferas de la educación y de la salud. 
Para ello, se propone fortalecer su cooperación con los gobiernos, las
organizaciones internacionales y las organizaciones no gubernamentales.

59. Para concluir, la Sra. Ahluwalia dice que la comunidad internacional debe
procurar con toda urgencia que los millones de niños que son víctimas
inocentes de conflictos armados puedan disfrutar de todos los derechos
humanos fundamentales.

60. La Sra. TINCOPA (Observadora del Perú) dice que su país, que ratificó la
Convención sobre los Derechos del Niño en 1990, adoptó en 1995 un Código del
Niño y el Adolescente, y ha emprendido la ejecución de un plan de acción
nacional para la infancia para el período de 1996 al año 2000, cuyo objetivo
es mejorar la situación de los niños, en especial en materia de salud,
educación, nutrición y defensa de sus derechos.

61. El Gobierno ha elaborado también, con el concurso del UNICEF, un plan
nacional para el período de 1996 al 2000 para eliminar el trabajo infantil y
proteger a los adolescentes en el trabajo.  El Perú participa desde julio
de 1996 en el Programa Internacional para la Abolición del Trabajo Infantil
organizado por la OIT.

62. Así, pese a las dificultades con que tropieza, la ardua tarea de mejorar
la situación de los niños y de los adolescentes ocupa un lugar especial en la
política del Gobierno.

63. En cuanto a la participación de los niños en conflictos armados, la
experta designada por el Secretario General para estudiar las repercusiones
de los conflictos armados sobre los niños subraya con justa razón en su
informe (A/51/306) que los grupos armados no gubernamentales son los 
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principales responsables de esta práctica.  En el proyecto de protocolo
facultativo pertinente que se está elaborando deberá tenerse debidamente en
cuenta este aspecto.

64. En cuanto al Protocolo Facultativo sobre la venta de niños, la
prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía, deberá
abarcar todos los casos de venta de niños, cualquiera que sea su finalidad,
incluida la adopción.  Los países desarrollados que acogen en sus territorios
a empresas dedicadas al comercio de material pornográfico en que se utiliza a
niños y al turismo sexual, tienen una grave responsabilidad en esta esfera.

65. Por último, en cuanto al proyecto de resolución sobre los derechos del
niño (E/CN.4/1997/L.102) del que el Perú es coautor, la delegación del Perú
se felicita de la forma en que se ha abordado el problema de los niños. 
Con todo, queda mucho por hacer a este respecto, puesto que no siempre se
trata apropiadamente la trágica suerte de los niños desplazados por la
violencia terrorista.

66. El Sr. BARTOLO (Observador de Malta) dice que, en su informe sobre las
repercusiones de los conflictos armados sobre los niños (A/51/306), la
Sra. Machel subraya con razón que, en interés de los niños, la comunidad
internacional debería dejar de imponer sanciones económicas que no fueran
acompañadas de exenciones obligatorias y aplicables por motivos humanitarios,
y de mecanismos convenidos para vigilar los efectos de las sanciones en los
niños y otros grupos vulnerables.  De hecho, estas sanciones causan con
frecuencia escaseces de recursos, interrumpen la distribución de alimentos,
productos farmacéuticos y suministros de saneamiento, y reducen la capacidad
del sistema de salud pública para mantener la calidad de los alimentos, el
agua, el aire y los medicamentos.  Ahora bien, la Relatora Especial añade que
los niños tienen mucho menor resistencia y es menos probable que sobrevivan
si persiste la escasez, que los poderosos e influyentes, que tienen maneras
de adquirir lo que necesitan.

67. Por eso la delegación de Malta hace suyas las recomendaciones formuladas
por la Relatora Especial, según las cuales, por una parte, una de las
consideraciones primordiales en la preparación de todo programa de sanciones
debería ser minimizar su repercusión sobre los grupos vulnerables,
particularmente los niños y, por otra, el Comité de Sanciones del Consejo de
Seguridad debería seguir de cerca las repercusiones humanitarias de las
sanciones y modificarlas de inmediato si se estima que causan sufrimientos
excesivos a los niños.

68. Aunque el Gobierno de Malta aprueba la letra y el espíritu de las
sanciones impuestas por el Consejo de Seguridad, desearía que la Asamblea
General siguiera debatiendo todo lo relativo a la cuestión relacionada con el
Capítulo VII de la Carta, a fin de llegar a un acuerdo sobre las siguientes
cuestiones:  ¿cuáles son las acciones más eficaces, a qué nivel deben
decidirse las sanciones, quién se encargará de renovarlas, cuánto tiempo
deberán permanecer en vigor, y quién decidirá si resultan eficaces o no?  
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En todo caso, el Gobierno de Malta no admite que las mujeres y los niños,
entre otras personas, sean víctimas de sanciones, aun cuando la parte
sancionada siga aplicando la política que dio lugar a ellas.

69. El Sr. LANGMAN (Observador de Australia), después de invitar a los
poquísimos Estados que aún no lo han hecho a que ratifiquen la Convención
sobre los Derechos del Niño, aborda la cuestión de la explotación sexual de
que son víctimas los niños, en particular por parte de la delincuencia
organizada que se dedica a la trata transfronteriza de niños.  Para
Australia, en el proyecto de protocolo facultativo de la Convención sobre la
venta de niños, la prostitución infantil y la utilización de niños en la
pornografía debe hacerse hincapié en la necesidad de adoptar una legislación
penal que solucione eficazmente el problema de la venta de niños con fines de
explotación sexual.  Se felicita a este propósito de la Declaración y
Programa de Acción adoptados por el Congreso Mundial de Estocolmo contra la
Explotación Sexual Comercial de los Niños, cuya aplicación a escala nacional
y local será coordinada por el Ministerio de la Salud y de la Familia.

70. En cuanto al trabajo infantil, se espera que la OIT adopte en 1999 un
nuevo convenio sobre la explotación de ese trabajo que, sumado a los códigos
de conducta elaborados entre ciertos sectores industriales, los organismos
internacionales y las comunidades locales, contribuya a eliminar las peores
formas de trabajo infantil en un futuro próximo.  En el informe del UNICEF
sobre la situación de los niños en el mundo de 1997, se subraya que es
posible adoptar de inmediato medidas concretas para luchar contra esas
prácticas, que son totalmente injustificables.  En esta esfera se espera que
los Estados cumplan plenamente las obligaciones que les incumben en virtud de
la Convención sobre los Derechos del Niño.

71. Australia está decepcionada por lo poco que se ha progresado en el
segundo período de sesiones del Grupo de Trabajo encargado de elaborar un
proyecto de protocolo facultativo relativo a la participación de niños en los
conflictos armados.  Hay que resolver con urgencia la cuestión de la edad
límite para el reclutamiento.  La delegación de Australia insta a los
miembros del Grupo de Trabajo a que se pongan de acuerdo rápidamente sobre un
texto que garantice una protección jurídica apropiada a los niños, siempre
más numerosos, víctimas de esos conflictos.

72. El Sr. JAWAD (Observador del Iraq) dice que sólo con una auténtica
cooperación internacional podrá protegerse a los niños de azotes como la
guerra, la pobreza, la enfermedad, el hambre y el analfabetismo. 
La Convención Internacional sobre los Derechos del Niño fue aprobada con este
espíritu.  El Iraq ha estado a la vanguardia en la esfera de la ayuda a los
niños, puesto que desde hace mucho tiempo ya ha promulgado leyes, ha aplicado
planes y programas y ha adoptado medidas necesarias en favor de los niños.

73. Ahora bien, la situación de los niños se ha deteriorado notablemente
debido al injusto embargo impuesto al Iraq, cuyas repercusiones desastrosas
sobre los niños han sido denunciadas, en particular, por el Director
Ejecutivo del UNICEF, el Secretario General Adjunto de Asuntos Humanitarios y
el Director Ejecutivo del PMA.  La experta nombrada por el Secretario General
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para estudiar las repercusiones de los conflictos armados sobre los niños
subraya en su informe (A/51/306) que la comunidad internacional debería dejar
de imponer sanciones económicas amplias que no contengan exenciones
obligatorias y aplicables por motivos humanitarios, y mecanismos convenidos
para vigilar los efectos de esas sanciones en los niños y otros grupos
vulnerables.  Añade que las sanciones deben medirse con arreglo a los
derechos humanos universales, en particular los derechos del niño, y que la
consideración primordial ha de ser siempre las posibles repercusiones sobre
los seres humanos.

74. Por otra parte, en su decisión 1996/107, la Subcomisión de Prevención de
Discriminaciones y Protección a las Minorías se declaró preocupada por
informaciones fiables según las cuales seguían muriendo niños aun después de
la firma del acuerdo entre el Iraq y las Naciones Unidas sobre la aplicación
de la resolución 1986 (1995) del Consejo de Seguridad, porque no respondía a
las necesidades mínimas de la población civil, en particular en materia de
alimentos y medicamentos.  Conviene señalar a este respecto que, entre 1989
y 1997, la mortalidad infantil debido a la malnutrición aumentó un 2.054%.

75. Esas sanciones deben considerarse como un arma de destrucción en masa y,
por lo tanto, deben ser prohibidas.  La delegación del Iraq espera que la
Comisión asuma sus responsabilidades, estudiando las repercusiones de las
sanciones internacionales sobre los niños y los grupos vulnerables.

ORGANIZACIÓN DE LOS TRABAJOS DEL PERÍODO DE SESIONES (tema 3 del programa)
(continuación)

76. El Sr. GOONETILLEKE (Sri Lanka) recuerda que, el 3 de abril, el reverendo
S. J. Emmanuel, Vicario General de Jaffna hizo uso de la palabra en nombre de
la Oficina Internacional de la Paz, pese a que no estaba acreditado ante esa
organización sino ante Pax Christi Internacional.  En una carta de fecha 9 de
abril, dirigida a la Mesa de la Comisión, la Oficina Internacional de la Paz
explica que, en la medida en que Pax Christi es una de sus organizaciones
afiliadas, no se estimó necesario acreditar al reverendo Emmanuel ante la
Oficina Internacional de la Paz.

77. La delegación de Sri Lanka no admite este argumento, porque ambas
organizaciones no gubernamentales están inscritas por separado en la lista de
organizaciones reconocidas como entidades consultivas.  Por lo tanto, desea
que la Mesa de la Comisión examine, a la luz de su reglamento, la cuestión de
si cualquier organización no gubernamental tiene derecho a autorizar a una
persona no debidamente acreditada ante ella a hacer uso de la palabra en su
nombre ante la Comisión.

78. El PRESIDENTE dice que la Mesa examinará la cuestión.

Se levanta la sesión a las 13.10 horas.


